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De finitions

CHAPTER C.28

CHAPITRE C.28

Conservation Land Act

Loi sur les terres protégées

1. In this Act,
" areas of natural and scientific interest "
means areas of land and water containing
natural landscapes or features that have
been identified by the Ministry of Natural
Resources as having values related to protection, natural heritage appreciation, scientific study or education; ("zones d'intérêt naturel et scientifique")
" conservation authority land" means land
owned by a conservation authority; ("terre
relevant d'un office de protection de la
nature")
" conservation land" includes wetland, areas
of natural and scientific interest, land
within the Niagara Escarpment Planning
Area, conservation authority land and such
other land owned by non-profit organizations that through their management contribute to provincial conservation and heritage program objectives; ("terre protégée" )
" Minister" means the Minister of Natural
Resources; ("ministre")
" Niagara Escarpment Planning Area" means
the geographic area contained within the
Niagara Escarpment Plan; ("zone de planification de l'escarpement du Niagara")
" wetland" means land,
(a) that is seasonally or permanently covered by shallow water, or
(b) in respect of which the water table is
close to or at the surface,
so that the presence of abundant water bas
caused the formation of hydrie soils and
bas favoured the dominance of either
hydrophytic or water tolerant plants.
("terre marécageuse") 1988, c. 41, s. 1.

Establishment of

programs

2.-(1) The Minister, subject to the
approval of the Lieutenant Governor in
Council, may establish programs to recog-

1 Les définitions qui suivent s'appliquent à
la présente loi.

™finitions

«ministre» Le ministre des Richesses naturelles. ( «Minister»)
«terre marécageuse» Terre :
a) recouverte d'eau peu profonde, de
façon permanente ou saisonnière ,
b) dont la nappe aquifère est située près
de la surface ou à la surface,
et qui, en raison de la présence d'une eau
abondante, se compose d'une formation de
sols hydriques et favorise la prédominance
de plantes hydrophytes ou résistantes à
l'eau. («wetland»)
«terre protégée» S'entend notamment d'une
terre marécageuse, des zones d'intérêt
naturel et scientifique, d'une terre située
dans la zone de planification de l'escarpement du Niagara, d'une terre relevant d'un
office de protection de la nature , et de
toute autre terre appartenant à des organismes sans but lucratif qui, par leurs pratiques de gestion, contribuent à atteindre
les objectifs provinciaux en matière de protection des terres et du patrimoine naturel.
(«Conservation land»)
«terre relevant d'un office de protection de la
nature» Terre appartenant à un office de
protection de la nature. («Conservation
authority land»)
«Zone de planification de l'escarpement du
Niagara» Zone géographique comprise
dans le plan de l'escarpement du Niagara .
(«Niagara Escarpment Planning Area»)
«zones d'intérêt naturel et scientifique»
Zones de terres et d'eau comportant des
paysages naturels ou des éléments qui ont
été identifiés par le ministère des Richesses
naturelles comme ayant de la valeur en ce
qui a trait à la protection, à la valorisation
du patrimoine naturel, aux études scientifiques ou à l'éducation. («areas of natural
and scientific interest») 1988, chap. 41 ,
art. 1.
Mise sur pied
2 (1) Sous réserve de l'approbation du de
programlieutenant-gouverneur en conseil, le ministre mes
peut mettre sur pied des programmes en vue
de reconnaître, d'encourager et d'appuyer les
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nize, encourage and support the stewardship
of conservation land.
Grants

(2) A program established under subsection (1) shall provide for the payment of
grants in respect of such classes of conservation land as the Minister considers appropriate subject to such conditions precedent or
subsequent as the Minister considers necessary. 1988, c. 41, s. 2 (1, 2).

efforts déployés pour assurer la gestion des
terres protégées.
(2) Sous réserve des conditions préalables
ou résolutoires que le ministre juge nécessaires, un programme mis sur pied aux termes
du paragraphe (1) prévoit le versement de
subventions en rapport avec les catégories de
terres protégées que le ministre juge appropriées. 1988, chap. 41, par. 2 (1) et (2).

Subventions

